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Amnopycax 1. B.

AHIUNIIIACBKA HOBITHA JTEKCUKA CO®EPU CIMEHHOI'O JKUTTS

Cmamms npucesiuena 00CiONHCeHHI0 OCHOGHUX MEHOeHYIl 30azauenHs aneniticokoi nexcuxu XXI cmonimmsi, wo cnié8ioHoCumscsi
31 cgpeporo cimerinoeo scumms. Y pobomi ananizyiomvcsa 0coOMUE0Cmi YmeoperHs HOBUX TeKCUUHUX OOUHUYb, WO NO3HAYAIOMD
PI3HOMAHIMHI acnekmu QyHKYIOHY8ans cim’i Ha OHI 3MiH | HOBIMHIX MeHOeHYill, 5IKi € XapakmepHumuy OJisk POOUHHUX 8IOHOCUH
6 CYUACHOMY AH2NIOMOBHOMY CYCRIIbCMEI.

Knrwuoei cnosa: neonozism, innosayis, HO860ymeopenHs, Cim s, poouna.

Anopycak H. B. Anenuiickan noeas nekcuka cghepol cemeinoi ywcuznu. — Cmamos.

Cmamus noceawena uccied06anuIo OCHOBHbIX meHoeHyull obozawenus anenutickol nexcuxu XXI eexa, komopas coomHocumcs, co
cepepotl cemetinou scusnu. B pabome ananusupyromes ocobennocmu 06pazo8aniis HO8bIX 1eKCUeCKUX eOUuHulY, Komopwle 00603Hd-
uarom panuiHsle ACNeKmyl QYHKYUOHUPOBAHUS CEMbU HA (POHE USMEHEHUL U HOBEUUUX MEHOEHYUU, XAPAKMEPHBIX 0I5l CEMEUHbIX

OMHOUIEeHULL 8 COBPEMEHHOM AHNIOA3bIYHOM 06u4€cmee.

Knroueewie cnoea: neonozuszm, UHHOBAYUA, H06006pa306£1Hu€, cemvA, pO@Hﬂ.

Andrusiak 1. V. New English Vocabulary in the Domain of Family Life. — Article.

The article explores the main tendencies of the enrichment of the 21st English vocabulary that is related to the domain of family
life. It examines the peculiarities of the formation of new lexical units to denote various aspects of the family institution against the
background of changes and new tendencies inherent in family relations in contemporary English-speaking society.

Key words: neologism, innovation, new formation, family, household.

IMocranoBka npodiemu. [IpuponHsoro ocobnu-
BicTIO Oyb-SIKOi KUBOI MOBH € 3JIaTHICTH IOCTIHHO
3MIHIOBATUCS W PO3BHBATHUCS, BIAMOBIJAIOYN HA II0-
TpeOu MOBIIIB. 3araJIbHOBU3HAHO, IO 3 YCiX MOBHHUX
PIBHIB CIIOBHUKOBUH CKJIaJ] € HaWOUIBIT MiHJIMBHUM,
OCKIJIBKH CaMe JIEKCHKa TEePIIOI0 pearye Ha TI03aMOB-
Hi YUHHHKH, BiI0OpaKarody 3MiHU B CYCIIIILCTBI, TIO-
JITHII, €eKOHOMIII, HAyI[l ¥ TeXHilli, Ha MTOSIBY HOBUX
MIPEIMETIB 1 SBUII Y HABKOJIHMITHHOMY CBITi.

Jlekcu4HOMY CKJIQJIOBI MOBH BJIACTHBA B3aEMOJIis
CTaTUYHOTO ¥ auHamiuHoro. CTaTnyHWN XapakTep
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy HacaMIiepell BUSBISETHCS B
ICHYBaHHI TIOCTIHHOTO sI/Ipa, SIKe 3aJIMIIAETHCS TIPaK-
TUYHO HE3MIHHHAM TPOTATOM iCTOPil PO3BUTKY MOBH 1
0e3 siKoro Oyimo O HEMOXKIIMBE HE TLTBKH ITOPO3yMiHHS
MIDX Pi3HHMH ITOKOJIIHHSAMH MOBIIIB, a i came iCHyBaH-
HA MOBHU SK HAWIIHHINIOTO HAmOaHHA KOKHOI Hari
TIPOTSTOM BiKiB. PO3BUTOK JIEKCHUHOTO CKIIAAy MOBH
BiTOOpaKAETHCS, 3 OMHOTO OOKY, ¥ TIOSIBI HOBUX CJIiB
1 3HAYCHD Y BIAIOBIIb HAa TIOTPeOy JaT Ha3By HOBHM
00’€KTaM EKCTPANIHTBICTHYHOI MiCHOCTI ab0 HOBI
Ha3BW CTApHM IIpeAMEeTaM Ta SBUIIAM, a 3 iHIIOTO —
y BimHeceHHI no mepudepii MOBHOI cucTeMu abo B
ITOBHOMY IT030aBJICHHI BiJl 3aCTapiINX OJUHHMIIb, IO €
MIPOSIBOM HOTO JMHAMIYHOTO XapakTepy. Y kau3i «11lok
MaitOytasoro» Ensin Todduep HaBomuTh 1ikaBi mif-
paxynaku C.b. @nekcHepa, cTapIiroro perakropa cioB-
HUKa aHnTiichkoi MOBH «Random House Dictionaryy,
110710 JiekcuyHuXx 3MiH: 13 450 000 11oCTIHO BXKUBAHUX
CIIIB Cy4acHOI aHniiicbkoi MoBH TUTbKH 250 000 Oyim
0 3posymini Bimpsamy Llekcripy [18, ¢. 169]. [ammmvm
clloBaMH, 3HaMeHUTHI Oapy EffBoHa Mir OM po3ymiTn
TUTBKK T SITh 13 JIEB’SITH CIIIB CY4acHOI aHIIIHCHKOT
MoBH. [Ipy 11bOMY 3a3HAYa€THCS, 110 TCHICHIIIS CIIiB
710 3MiH Y BKpaii IPUCKOPEHOMY TEMITi IPUTAMAHHA HE
TIJIBKM aHIIIMCHKIN, ajie i IHIIIMM MOBaM CBITY, 30Kpe-
Ma, (paHIly3bKiH 1 ITOHCHKIH.

Xoua, SIK 3a3HAYaNOCs BUILE, JEKCUYHUH pO3-
BUTOK MOBHU BiJJOyBa€ThCS 3aBISIKU B3a€MOJII JIBOX
MPOTWICKHUX TEHICHLIN (I0sBI HOBUX 1 3HMKHEH-
HIO 3aCTapiiX CJiB i 3HAYEHbB), KUIbKICTh JIEKCHYHUX
OIMHUIIB, SIK1 3 SBISIOTHCS B MOBI, € Habarato OlIb-
00, HiX KUTBKICTh THX, IO 3HUKAIOTh. TOMY PO3-
BUTOK CJIOBHHUKOBOTO CKJIa[y OIHCYETHCS SIK MPOLEC
OesnepepBHOro pocty. Lle crocyerbcsi Hacammepen
aHMIiicbKOi MOBH, fIKa cepell yCiX MOB CBITy HIOpO-
Ky BHPI3HSAETHCS TIOMOBHEHHSM Oe3Mpere/ICHTHOIO
KIIBKICTIO HOBUX CJIiB, 3HaYeHb 1 BUpasiB. Hampu-
knaz, 10 yepBrsa 2009 p. aHDITiiChKa MOBa CTasla MO-
BOIO-MUIBHOHEpOM: JlekceMa web 2.0) Oyna odiriitHo
3aJleKkIapoBaHa MinbiioHHUM cioBoMm [17]. Tepmin
web 2.0 mo3Ha4Yae coliadbHUIA IHTEPHET-TIPOCTIp, 10
BHHUK O5r3bko 2000 p. i MoB’si3aHMi 3 00’ € THAHHAM
HOBOI TreHepallii ColliaJbHUX TEXHOJOTIH. 3a JaHUMHU
E. bonna, mopoky B aHTJIMCHKiNT MOBI yTBOPIOETH-
cst mpubnu3Ho 5400 HOBHX ONMHUILG, 3 SIKUX OJU3b-
ko 1000 cTaroTh 3arajdbHOBKUBAHUMH JIEKCUYHUMH
omuanisaMuy [6]. Taki cami nndpu vHaBoguth A. Cri-
BEHCOH, pemakTop oHmaiH-Bepcii Oxchopmcbkoro
CIIOBHUKA aHMIIHCHKOI MOBH, 3a3Ha4ar04M, 10 B Ce-
peaHBOMY OHJIAH-BUAAHHS TONOBHIOETHCS 1000 HO-
BHX CIiB KoxkHOTO poKy [20]. Yueni ['apBapmcbkoro
YHIBEPCUTETY HABONATH Ie OUTBIN Bpa’karodi Bimo-
MOCTi. AHajmizyloun 0a3zy MaHWX, IO CKIATAETHCS
3 5 MITBHOHIB KHUT PI3HUX CTHIIB, OMyOIIKOBaHUX
Mk 1800 i 2000 pp., rapBapAchbka KOMaHIa BUe-
HHUX YCTaHOBWJA, IO mpuomm3Ho 8500 HOBUX CITiB
TTOTIOBHIOBAJIO aHTITIMCHKY MOBY KOJKHOTO POKY, a il
nexcuaHui ckiaa Bupic Ha 70% 3 1950 mo 2000 pp.
[14, c. 176]. IIpoTe, K CTBEPKYIOTh y4e€Hi, Oijb-
WICTh 13 IMX CHIB HIKOJM HE CTAalOTh YaCTHHOO
CIIOBHHKA, a OTKE MOBH, YTBOPIOIOYH TaKUM YHHOM
«TIPIpBY» MK CIOBHHKAMHU Ta PEabHO ICHYIOUHM
JIEKCUKOHOM: «3a HaImIUMH MifgpaxyHKkamu, 52%
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AHTIIIKCHKOTO JIEKCUKOHY — OiJIBIIICTH CIIiB, IO BXKUTI
B aHIJIOMOBHUX KHHTaX, — CKJIa/Ia€ JIEKCHYHA «TeMHa
MaTepis», He3apeecTPOBaHa B CTAHIAPTHHUX JOBIIKO-
BHX JpKepenax» (rmepekian vam — . 4.) [14, ¢. 177].

IIpu TaxkoMy piBHI 3pOCTaHHS CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJy aHTTIHCHKOI MOBH TPHUMATH PyKy Ha ITYIIbCi
3MiH HaI3BUYAHO BaXKKO. 3 OIVIAAY Ha I1e HEOOXin-
HUM € CHCTEMHHUH 1 TPYHTOBHHH aHaIIi3 HOBOI JIEKCH-
KH aHTJIHCHhKOI MOBH. JlocaijpkeHHsT 0COOIMBOCTEM
YTBOPEHHSI, CTPYKTYpPH, 3HAYCHHS Ta (YHKIIIH HOBOT
JIEKCUKW CHpHWs€ BUPIMIEHHIO II01 HU3KH JIHTBI-
CTUYHHUX MpoOJIeM, TOB’SI3aHUX 31 CITiBBIJHOIICH-
HSIM KOHIIEHTIB 1 BIANOBIAHUX iM MOBHHUX OIUHHIIb,
POJUTIO TIO3aMOBHUX 1 MOBHUX YHHHHKIB Y PO3BUTKY
CIIOBHHKOBOTO CKJIaIy, CITIBBIIHOIIICHHSM MK MO-
BOIO T2 MOBJICHHSIM, BKJTIOUCHHSIM CJIIB /IO CIOBHUKIB
1 IXHIM JIEeKCUKOTpa(iuHIM OITHUCOM 1 T. iH.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiTxKeHb i MyOJiKaIiid.
Binblue HiXK IMMIBCTOMITTS JOCIIIKEHHS HOBHUX CIIIB
OyJ10 OCHOBHUM IT0JIEM JIsUIBHOCTI HEOJIOTIT — rajty3i
JIIHTBICTUKH, sIKa 3aMAa€ThCs BUBUCHHSIM 1HHOBAIIIH-
HUX TPOIECIB y MOBi, HOBOTBOpaMH, CIIOCO0aMu ix-
HBOTO YTBOPEHHS W 0COOIMBOCTAMHU (DYHKITIOHYBaH-
Hs B MOBJICHHI. BBa)kaeThcCs, 110 Cy4acHa HEOJIOTIs
MOEJIHYE JIBA HANPSIMU JIOCHIJKCHb. BJIACHE JIHIBi-
CTHYHHH 1 KynLTyponorquI/m [9, c. 221] 3 oxHOrO
00Ky, HayKOBI MOy KH 30CEpPeIKCHI Ha BHBYCHHI
MIPUPOJU MOBHUX 3MiH Ha JICKCHYHOMY PiBHI MOBH, 3
IHIIIOTO — TaKi 3MiHHM aHATI3YIOThCS Ha OHI MepeTBO-
PEeHb y MEeBHiM KynbTypi BiAMOBIIHOI MOBHOI CIiJIb-
HOTH. I3 cyTO JIHrBICTHYHOTO MODISTY OUIBILICTD
JOCHIDKEHb 1HHOBAaLIHHUX TMPOLECIB 30CepeKeHa
Ha BUBYCHHI OCHOBHUX TCHJICHIIIN YTBOPSHHS HOBOT
JICKCUKH Ta Jiii JIIHFBOKOTHITUBHUX 1 COLIO(YHKIIIO-
HaJbHUX YMHHUKIB [3; 4; 13]. KpiM 1iporo, HoBUMU
HanpsMaMU CydacHOi HEOJIOTii € KOHTPACTUBHE J0-
CIII/PKEHHS 1HHOBaLiHUX MPOLECIB Y Pi3HUX MOBax
13 METOIO BUSIBJICHHS 3arajibHUX TCH/ICHIIIH PO3BUTKY
CJIOBHUKOBOTO CKJIQJy M THX, SIKi 3yMOBJICHI CIICIIU-
(hikoro okpemo B3sTOi MOBH [16]; 3acTocyBaHHS 3710-
OyTKIB KOPITYCHOI Ta KOMII FOTEPHOI JIIHTBICTUKH JIJIs
imenTHdikawii, aHami3y CTaHOBJICHHS W PO3BUTKY He-
OJIOTI3MIB SIK OIMHUIIP MOBH, BUBYCHHSI IXHBOI «I10-
BemiHku» [7; 10; 11] Ta ans BUpilIEHHS TPAKTUIHUX
po0IieM, SIKi BUHHKAIOTh 13 HOBUMH CIIOBAMH IIij 4ac
nepekuany [15].

CyuvacHa JIIHTBICTHKA PO3MEXOBYE HEOJIOTiI0 Ta
Heorpadiro W TpakTye X sIK JBI OKpemi, aje B3ae-
MOTIOB s13aHi Tajy3i. YBara Heorpadis 30cepemKeHa
Ha TpoOieMax BKJIFOUEHHS HOBUX CJIB Y CIOBHHUKH,
yKJIaJIlaHHI JOAATKIB 10 TIIyMa4HUX CIIOBHUKIB 1 CTBO-
pEeHHI CIIOBHHKIB HOBUX ciB [1, c. 486].

B anrmmiiicekili MOBI BeTM4YE3HA KiIBKICTh HOBHX
CIiB 3’SIBIISIETBCS B PE3YJbTaTi MM03aMOBHUX YHHHU-
KiB — 3MiH, IO BiOyBalOThCS B JKHUTTI Cyd9acHOTO
AHTIIOMOBHOTO CycminbcTBa. KinmbkicTh Heosoris-
MIB y KOXKHIH OKpeMill IpeAMETHIN TPyIIi 3aJe)KUTh
BiJ 3MiH, sKi BigOyBatoThCs B Till chepi mo3amMoBHOT

JUHCHOCTI, siKa 3 HElo CHiBBiTHOCHUTHCA. [Ipeamerom
HAIIIOTO PO3IVISIY € HOBI aHIVIIMCHKI CIIOBA, SIKI CITiB-
BIJTHOCSATBCS 31 CPEPOr0 CIMEHHOTO JKUTTSI Cy4acHO-
TO aHTJIOMOBHOTO CyCHilIbcTBa. B epy mmobamizaii,
KOMIT FOTepH3allii, TO)KBABJICHHS IHTETPaIlifHUX TPO-
1eciB Ha pi3HHx piBHHX aHTJIOMOBHOTO CyCHiJ‘IBCTBa
3MiHH LIHHICHUX 1 KYJBTYPHHUX 0p1€HTI/Ip1B Mi1a€Th-
csl (byHL[aMeHTaJILHHM MEPETBOPEHHSM 1 1HCTI/ITYT
ciM’i, mo Hacammepen BiOOpa)XaeTbCs B JIEKCHILI
Cy4acHOT aHTJIiIHCHKOT MOBH.

AKTYyaJIbHiCTb HAIIOIO JOCITIKEHHSI 00yMOBIIe-
Ha 3BEpHEHHSM JI0 aHAi3y aHTTIMCHKIX HEOJIOTI3MIB,
ki 3’sBurcs B XXI CTONITTI W OMHCYIOTh Cy4acHi
TeH/IeHIIT (YHKIIIOHYBaHHS CY4aCHOTO aHTIIIHCHKOTO
COILIIaJbHOTO 1HCTUTYTY ciM’i. 3 JMHTBICTHYHOTO TIO-
DIy BUBYCHHSI HOBITHBOT CIMEHHOT JICKCHKH POOUTH
TIeBHHUH BHECOK Y TOCITIKEHHS PUYINH 1 pe3yIbTaTiB
SAKICHUX 3MiH y cItoco0ax i 3acobax 306araueHHs IbO-
ro (parMeHTa aHITIHCHKOTO CIOBHUKOBOTO CKJIAMY.
3MiHU B OJHOMY 3 OCHOBHHUX COIIIaJIbHUX IHCTHUTYTIB
AHTJIOMOBHOTO CYCIIUIBCTBA — IHCTUTYTI CiM’i — Ta-
KO’K BHMArarTh MPOBEACHHS COIOTIHTBICTHYHOTO
aHaNi3y IHHOBALlIMHHUX TIPOIECIB Yy MOCIIHKYBaHIM
npeaMeTHIN chepi.

Mera craTTi onsArae y BU3Ha4E€HHI M ommci oc-
HOBHHUX TEHJEHIN 30aradeHHsl aHNIHCHKOI JIEKCH-
ki XXI CTOMTTS, 1m0 CHIiBBIIHOCUTHCS 31 Cheporo
CIMEHHOTO XHUTTS. 3aBAAHHAM HAYKOBOI PO3BIIAKH €
MpoaHai3yBaT CroCOOM YTBOPESHHSI HOBUX JIEKCHY-
HUX OMUHHIG TpeaMmeTHol rpynmu «CiM’s» Ha QoHl
3MiH 1 HOBITHIX TCHJCHIIIH, 110 € XapaKTEPHUMU JJIs
cepu CIMEIHOTO KUTTS aHITIOMOBHOTO CYCIIIIbCTBA.

Marepiaiom jociipkeHHsT € 112 Heonoriswis,
yrBopeHux i3 2001 mo 2016 pp., siKi BinoOpaxkaroTh
PI3HOMAHITHI acleKTH CIMEHHOTO KHTTSI Cyd4acHOI
aHrmoMoBHOI JroauHu. Heonorismu Oynm BimiOpaHi
METOJIOM CYIJIbHOI BUOIpKM 3 OHJIAHHOBHX 0a3 Jla-
HUX aHIIHCHKOT HOBOT JIeKCcUKH: “Merriam-Webster’s
New Words and Slang” [19], “Word Spy” [23], “The
Rice University Neologisms Database™ [22], “Recent
Updates to the OED” [21]. [lepeBaroto BUKOpHCTaH-
HSl OHJIAMH-BEpCiM CIOBHUKIB, iXHiX JOMOBHEHb 1
IocapiiB € Te, IO BOHU PEryJspPHO MOMOBHIOIOTHCS
HOBHMHU OMHHLISIMHU.

Buxian ocHoBHOro marepiajiay. Y HamoMmy 10-
CIII/DKCHHI HEOJIOTI3MH TPaKTyeMO SIK cioBa (abo
CTIOJIyYCHHS CJIiB), HOBI 32 3MiCTOM 49U (hopMOI0 abo
3a 3MiCTOM 1 ()OPMOIO, 1110 BUHUKJIU B IIEBHIl MOBI Ta
CHPUHMAIOTHCS SIK HOBI MOBHOKO CBIJIOMICTIO i1 HOCI-
iB y meBHUH mepiox yacy. Y NiHIBICTHYHIN JiTepary-
pi Ui TO3HAYECHHS HOBOT JICKCUKU BXKHBAETHCS IIiJIa
HU3Ka TEPMiHIB: 1HHOBALlisl, HOBOTBIip, HOBOYTBOpPEH-
Hs1, HEOJIOTI3M, HeoceMa i T. iH. AHaIli3yI0uu CyTHICTh
OCHOBHHX TepMiHiB Heosorii, H. €Muypa, 30kpema,
POOUTH BUCHOBOK, IO BiIMIHHOCTI MikK HUMH I1OB’ SI-
3aHi Hacammepen i3 piBHEM MOBH, SIKOMY HaJIS)KUTh
HOBa OJIMHUIL: TEPMIH «iHHOBaIlis» BimoOpaxae
3MiHU Ha Oy/ab-sIKOMY PiBHI MOBHOI cuctemMu (MoOp-
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(homorivHOMY, (POHETHIHOMY, JEKCHYHOMY); TepMiH
«HOBOYTBOPEHHS» MOXKE BXXHBAaTHCS TaK CaMo, SK
«iHHOBAIs», 00 TUTEKH TSI TO3HAYECHHSI CJIOBOTBIp-
HUX HEoNori3MiB [2, ¢. 3]. Y Hamriit poOoTi TepMiHN
«IHHOBAIIIS», «HEOJOTI3M» 1 «HOBOYTBOPEHHS BHKO-
PUCTOBYEMO SIK CHHOHIMH.

PesynbraTi mocmimKkeHHs YaCTHHOMOBHOI TTPHUHA-
JIEXKHOCT1 HEOJIOT13MiB, SIKi HAJIEKATh A0 TPEIMETHOT
cthepu «CiM’s1», TTIOKA3yIOTh, 110 B TIEPEBAKHIN Oi7Th-
IIOCTI BOHM € iMCHHMKaMHU. Hamu 3adikcoBano Tpu
dpaszu: post-mortem divorce, Mo TIO3HAYAE OCOOITUBY
YMOBY, BIZITIOBITHO J0 SIKOi TICIISI CMEPTI MOAPY IKS
Mae OyTH TOXOBaHE OKPEMO OAHE Bil ONHOTO; the
Bank of Mum and Dad / the Bank of Mom and Dad,
110 BKUBAETHCSI CTOCOBHO 0AThKIB, K1 PO3IIISAIAFOTh-
csl K JpKepeno (iHAHCOBOI MIATPUMKH, OCOOIUBO
MPU BEJIIMKUX MOKYMKAX, HAPHUKIAN, HEPYXOMOCTI;
living apart together, MO OIUCYE CUTYAIlI0, KOJIU
HeoJIpy’KeHa napa MpoKUBa€e OKPEMO, alie MiATPUMYE
IHTUMHI CTOCYHKH.

HactynmHum eranmom Hamoro aHamidy € BU3Ha-
YeHHS! i OMUC 0COONMBOCTEH YTBOPEHHS J0CIiJIKY-
BaHUX HEOJIOTI3MIB, IO Mependadae BCTAHOBJICHHS
cnoco6iB ixuboi nepusariii. Ciigom 3a H. Kocrten-
KO CJIOBOTBOPEHHSI TPAKTYEMO IIUPOKO SIK MEXaHi3M
YTBOPEHHSI HOBOT JIEKCHKH, 110 BKJIFOYA€ CIIOBOTBIpHI
MPOIIECH, PE3YIBTATOM SIKUX € YTBOPEHHS JIGKCUYHOT
OJIMHHIII, HOBOT 3a ()OPMOIO i 3MiCTOM; CEMaHTHYHI
Mozauikarii, TOOTO yTBOPEHHsI CEMaHTHYHHX HEO-
JIOT13MIB — OJIMHMIb, HOBHX 3a 3MICTOM; (hopMalbHi
TpaHchopmalii, 10 SKUX HaJeKaTh Pi3HI TUIH CKO-
poueHns [3, c. 6].

Yci HeoorizMu HalIoi BUOIPKU — MTOXiHI OJIMHU-
1i, TOOTO YTBOPEHI 3a JIONIOMOTOK Pi3HUX CIIOCOOIB
cioBoTBOpeHHsL. [lepeBarkHa OUTBILICTD JOCTIHKYBa-
HUX OIMHMIB YTBOPEHA 3a JOIOMOTOIO CIOBOCKIIA-
JlaHHS, CKOpoueHHA i adikcanii. Po3misiHeMo KokeH
13 LIUX CIIOCO0IB JIeTaabHIIIE.

Binbiricte HEONOTi3MiB-KOMIIO3UTIB YTBOPEHI 3a
nepuBaliifHo0 Monetio n + n — N. Y npoMy pasi
HOBI IMEHHUKH € PE3yJITAaTOM IOEIHAHHS JBOX CYO-
CTaHTHUBHHUX TBIPHUX OCHOB: tiger mother, trophy kid,
twilight mom, Wikipedia kid, divorce doula, mommy
card, momcave, jigsaw family, lawnmower parent,
flat daddy, twilight mom, alpha earner.

VY Hawiii BuOipii HOBI KOMIIO3UTH YTBOpEHi Ta-
KO 34 1HIIMMHA MOIelsaMu cioBockiananus: PII +
n — N, 10 ckiaxy SKoi BXOTUTH IIEMPUKMETHHK
MUHyNoro dacy (broken nester); acr + n — N, sika
€ TIOETHAHHAM aKpoHIMa i3 CyOCTaHTHBHOIO OC-
HOBOWO — NASCAR dad, ne NASCAR — nie akpoHiM
Has3Bu acomiamii “National Association of Stock Car
Automobile Racing”; a + n — N, cTpykrypa skoi
BKITIOYA€ a1’ €KTUBHY ¥ CyOCTaHTHBHY TBipHI OCHOBHU
(elder orphan; brokeback marriage).

3 omsy Ha IXHIO CTPYKTYPY HOBiI KOMITO3HUTH €
MTOETHAHHSM TBIPHUX OCHOB PI3HOTO CTYITCHS CKJTaf-
HOCTI. BUKITIOUEHHSIM € MOZIeITi, 10 CKIIaLy SKHX BXO-

JSITh TIPOCTi TBIpHI OCHOBU: HaMH He 3a(hiKCOBaHO
YKOJTHOTO TaKkoro Heosorizmy. Ceper ToCIiHKyBaHIX
JIEKCUYHUX 1HHOBAIlIM € KOMITO3UTH, OHIEIO 3 TBIp-
HUX OCHOB SIKUX € TOXifHa a00 CKIJIaJHa OIMHHIIS.
HeonorismMu mepmioi rpyns MaroTh Y CBOEMY CKJIa-
Il OCHOBY, SIKa yTBOPEHA 3a JOMOMOTOI0 adikcarrii
abo ckopouenns1, Hanpukian, NASCAR dad, elderly
orphan, alpha earner, twilight mom, flat daddy. I1pu-
KJIaJJaMd HOBUX KOMIIO3HTIB, TBIPHOI OCHOBOIO
SIKUX € CKJIaJ{HE CIIOBO, € HEOJIOTi3M office-park dad,
YTBOPEHHMI Bif| CKJIaHOI TBIpHOT OCHOBH office park
(Teputopis Oins micTa, ne 30ymoBaHo 6araro odicis);
TeKcema jigsaw family, OfHI€IO 31 CKIAI0OBUX YaCTHH
SIKOT € KOMITO3HUT jigsaw. 3a TaKOK MOJEIUIIO, 1€ ep-
Ia TBipHAa OCHOBA € CKJIQJHOIO, TTOOYIOBaHI TaKOX
iHHOBaIli beanpole family Ta webcast wedding. O6u-
IBI TBIpHI OCHOBH HEOJIOTI3MY rug-rat race CKIamaHi
3a CTPYKTYPOIO OMHMUILI: rug rat Ta rat race.

OnHiero 3 0coONMBOCTEN CIOBOCKIANAHHS SIK
croco0y yTBOpPEHHS aHTJIIHCHKOI HOBOI JIGKCHKH €
[O€AHAHHS 13 CEMAaHTUYHOIO NEPUBALII€0, TOJOBHO
3 MeTadoporo Ta MeToHiMiero. Hampuxian, metado-
pHYHE TIEPEOCMUCIICHHS 3HAUCHHS TPOCTEKYETHCS B
YTBOPEHHI TaKHX JOCHIKYBaHUX OJUHHIIb:

— IMEHHHK sandwich generation, O TIO3HAYAE JTFO-
JieHd, sIKi TOBMHHI MIKITyBaTUCA 1 TIPO CBOIX JITEH, 1 Ipo
0aTbKiB, a00 JIFO/IEH, SIKI BUPOCTHIIM CBOIX JIITEH 1 3apa3
TOBMHHI MIKITyBaTHCS TPO OaTbKiB; BiH 0a3yeThcs Ha
Takiii Mmeradopi: TaK camo, sIK y CaH/IBidi, IpeCTaBHH-
KU «TIOKOJIIHHSI CaHJIBIUiB» 3aTUCHYTI MK OYHTIBHOIO
MOJIOJIITIO, SIKQ HAMAra€eThCs 3BUTBHUTHUCS 1 CTaTH He3a-
JIG)KHOIO, Ta CTAPIIMM MOKOJIHHSM, SIKE THCHE 3BEpPXY.
IikaBoro € Tako)K JEeKCHYHA iHHOBaLis club-sandwich
generation, TBIPHOK OCHOBOIO SIKOI € sandwich
generation. Bona no3Havae nigycst Ta 6a0ycro, y sSIKUX
€ 11Ie JKMBI 0aThKH, 1 sIKi MKIYIOThCS U TIPO HHX, 1 TIPO
CBOIX fiteit. MeTadopa «caHaBid» Y IIbOMY pa3i Mae 11e
OJIMH JIOJIATKOBHIA MPOIIAPOK i3 XJ1i0a;

— HOBE CKJIaJIHE CJI0BO beanpole family, mo mo-
3Haua€ POAMHY, OJUH YU JBa WICHH SKOI Halle)KaTh
710 pi3HUX TOKOJIiHB, BiJOOpakae HOBE YSIBICHHS PO
CIM’I0: Cy4acHa pojiiHa Oijibllie MOJIOHA IO TUYKH,
1o sIKil B’e€Thesl KBacons (beanpole), anix 10 Tpanu-
HilfHOTO 00pasy IryCTOTo PO3raiyKeHOro JIepeBa;

— InHOBaLis rug-rat race 3acyroBye Ha 0COOIMBY
yBary, OCKiJIbKH CIIOBA, SIKi CTaNu 1l TBIPHUMH OCHO-
BaMH, 3a3HaJIH JIil CeMaHTHYHOI jepuBaliii. Kommosut
rug rat OyB yniepiie 3aikCoBaHUN B aHIJIHCHKI MOBI
Omm3bko 1970 p. 11st TO3HAYECHHST MAJICHBKOT JIMTHHM,
sKa IIe He BMi€ XOOUTH I nume mos3ae. ToOTo mpu
HOro yTBOPEHHI YiTKO MPOCTEXKYyeThcs MeTadopa —
JITH TIEPeCcyBalOThCs MOMIOHO 10 MAIIOKIB HA KAJINMI.
CkiagHe coBo rat race € cTapiliuM i QyHKIIOHY€E B
aHDTIHCHKINA MOBI 3 1930-X pp. U151 MO3HAYESHHSI CTUITIO
KHTTS, KA MOJIATAE B IOACHHINA TOHUTBI 32 KpaIuM
KUTTSAM. TOOTO JIFO/IN B IIaJICHIH TTOTOHI 32 0ararcTBoM
1 BT 1010 YTIO/IIOHIOFOTHCS JI0 JIA00OPATOPHUX MAIFOKIB,
SKi OIraroTh Mo JaOipUHTY, OO OTPUMATH HIMaTOYOK
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cupy. [HHOBamisi rug-rat race moegHye oOHMIBa 3Ha-
YeHHS W yKa3ye Ha CHIIbHUM THUCK OaThKiB Ha AiTeil i3
METOIO TOCSATHEHHS HUMH PaHHIX YCITiXiB Yy HaBYaHHI,
sIKi, STK BBKAIOTh OAThKH, BiIKPUBAIOTH IIIAX IXHIM
HAaIaIkaM JI0 €IIITHOTO MPOIIapKy CYCIUTECTRA.

[ToemnaHHS CIIOBOCKITaJaHHS Ta METOHIMIT MOYKHA
MIPOUTIOCTPYBATH HA TIPUKIIAJII HOBOYTBOPEHHS Silver
alert, MO TI0O3HAYa€ TyONiYHE ITOBITOMIICHHS, SIKE
MICTHTB iH(QOPMAIIIIO TTPO 3HUKITY JTIOMUHY TTOXHIIOTO
BiIKYy 3 KOTHITHBHUM TIOPYIIEHHSM, OCOOJIMBO 31 clia-
6oymcTBOM 200 XBOpOOOI0 Anblreimepa, i B IKOMY
CiM’sI IPOCHTH PO JOTIOMOTY B TomnyKy. Lls iHHOBa-
1ist Oyia yTBOpEHa 3a aHaJori€ro 3 HeonorizMoM 90-x
pp- XX cromittss AMBER alert. Jlekcema AMBER —1ie
OekpoHiM, TOOTO BUpa3, IKUi OyB CKOHCTPYHOBaHHI
JUTSI HOBOTO TTOSICHEHHSI BXKE HAsIBHOI B MOBI aOpeBia-
Typu uu cnosa [8, c. 207]. Heomnorism AMBER alert
OyB YTBOPCHHMI Bijl IMEHI JICB’ ITUPIYHOTO XJIOMMYUKA
(Amber Hagerman), sikuii OyB BUKpaJcHUH 1 BOUTHIA
y 1996 p. B Apmninrroni, Texac [5]. 3romom mepiie
cioBo AMBER 0yino nepeocMHUCIICHE SIK CKOPOUSHHS
i posmmdposane sk “America’s Missing: Broadcast
Emergency Response”. [Ipore aist ananorii npu yTBoO-
peHHI iHHOBaIT silver alert Ga3yeThCsi HA 3HAYCHHI
KOJILOPY ciioBa amber (koiip Oypuutuny): silver alert
o3Ha4ae Te came, mo it AMBER alert, ane TinbKU 1Jis
JIFOJIEH MTOXHUIIOTO BiKY, sIKI MAIOTh CUBE BOJIOCCS, 1110 B
AHIIICHKIN MOBI TIepela€ThCs CJIOBOM Silver.

VY cyuacHiii TIHIBICTUII CKOPOUYEHHSI TPAKTY€EThCSI
SK CHOCIO CIIOBOTBOPEHHS, IO MOJISrac B yCiueHHI
a0o0 BiJICIKAHHI YaCTUHU TBIPHOT OCHOBH, SIKa MOXKE
OyTH SIK OKpEMHM CIIOBOM, TakK i Bupaszom [12, c. 89].
TpamuiiiHO CKOpOYCHHS SIK JICpUBAIliHHUN Mexa-
Hi3M PO3MISAJAETHCS B paMKax APYTOPSAHUX CIOCO-
01B CIIOBOTBOPEHHSI, CIIOBOTBIPHHI ITOTEHIIIAJ IKUX B
AHIIIICHKIN MOBI 3 KO)KHUM POKOM 3pOCTa€. Y Hallo-
MY JOCIHIPKEHHI TEPMiH «APYTOPSAHMHN crocid cio-
BOTBOPEHHS» BKa3y€ Ha OCOOIUBHH JepUBaLiiHUHA
CTaTyC CKOPOUYCHHS SIK CIIOBOTBIPHOTO MEXaHi3MYy,
0COOJMBICTIO SIKOTO € BIICYTHICTh J€PUBALIIHHUX MO-
neneit Ta/abo peryssipHocTi. Y cydacHiH JIiHTBiCTHII
BHJIUISIFOTH TaKi TUITH CKOPOYCHB:

— CKJIaJIOB1 CKOpPOUYEHHSI, /IO CKIIAIy SIKUX BXOIHUTH
(parmeHT abo ¢pparMeHTH OJHOTO cIioBa (YCIUCHHS);

— CKJIQJIHOCKJIQJIOBI CKOPOYEHHS, IO CKIIATY SIKUX
BXOJATh PEIyKOBaHI YacTHHH CIIB 1 IOBHI CJIOBa
(6nenmm);

— iHiIiabHI CKOPOYEHHS, SKi YTBOPIOIOTHCS 3 TI0-
YaTKOBHX JIiTEp ciI0Ba abo (pasu.

Y wHamiit BuOipmi 3aikcoBaHi CKOPOYEHHS OCTaH-
HIX JBOX THITB, TOOTO OJEHIW U iHIMiabHI CKOPO-
YeHHs. bIIeH]| po3TianacThess HAMH SIK JTIHTBICTHYHA
(hopma, yTBOpeHa Ha OCHOBI TIO€JHAHHS CETMEHTIB
nBox (pimme Tprox) ciiB. i omucy CTPyKTYpHHUX
MoJiesield YTBOpEHHs ONIeH/IiB BUKOPHUCTOBYEMO TaKi
CUMBOJIH: ab — TiepIie cjIoBo, Jie @ — HOTo MOoYaTokK, a
b — xiHenp; cd — apyre CI0BO, Ie ¢ — HOTO MOYATOK, a
d — xinens. Hampukian, HeosorisM sharent (share +

parent) yTBOopeHuii 3a Mmozeiutio ab + cd — ab\cd, oco-
ONMUBICTIO STKOT € HAKJTaJTaHHSI IBOX (hparMeHTiB Ha MEXKi
ixHpOr0 3’ € qHaHHA. HoBOyTBOpeHHS framily (friends +
family) onmcye nepuBaniiina moxens ab + cd —
ad; no cxmany iHHOBamid glam-ma (glamourous +
mother) Ta NoMo (not + mother) BXOIATb ITOYaTKOBI
(bparmeHTH TIEpHIOTO W JIpyroro CIiB (IepuBaiiiHa
Monienb ab + cd — ac). Jliro cmoBoTBipHOT MOzemi ab +
cd — abd, T00TO TIOETHAHHS IIJIOTO TIEPIIOTO CIIOBA
3 KiHIIEBUM (pparMEeHTOM JIPYTOro, LTFOCTPYE CIOBO
momcologist (mom + oncologist). 1likaBum € Heo-
nori3Mm niephlings, skuii MICTUTh (PparMEeHTH TPHOX
CIiB: niece, nephew ma siblings.

ImimianpHi CKOpOYEHHS B HAIIOMY MaTepiali
TIPEICTABIICHI TBOMA THITAMH: aKpOHIMaMHM Ta CKJIa-
JIOBUMH a0OpeBiaTypamMu. AKpOHIM — I1e CKOPOUYCHHS,
SKe CKJIAIA€ThCS 3 MOYATKOBHX JITEp CIiB ¢pa3u i
SIKE BUMOBJISIETBCS SIK CJI0BO, Hampukian, SMUM, n
(smart, middle-class, uninvolved, mother), PANK, n
(professional aunt no kids), kipper, n (kids in parents’
pockets eroding retirement savings).

o cxnamoBux abpeBiaryp BiTHOCHMO OJIMHMIII,
SIKi YTBOPEHI Ha OCHOBI MOETHAHHS IIIJIOTO CJIOBA 3
ITOYaTKOBOIO JIITEPOO 1HIIOTO CjIoBa. Y HaIIiil BH-
OipIi mMpUKIagaMu TaKUX CKOPOYCHD € TEPMIiHH, IO
MMO3HAYAIOTh PIi3HI TOKOJIHHS JIONCH, HapUKIIA,
generation D (generation + digital), generation
O (generation + Obamay).

Cepen adikcaabHUX HEOJOTI3MIB pE3yJIETaTH CJI0-
BOTBIPHOTO aHAaJ3y JO3BOJIAIOTH BUAUTUTH Taki Ka-
Teropii:

— cy(ikcanbHi MOXi/IHi, HapuKIaa: splitter, yTBO-
peHe 3a IepUBaIitHOIO MOJIEILTIO v + -er — IV, caving
(n + -ing — N), benching (n + -ing — N), social
swarming (n + -ing — N), multidadding (v + -ing —
N), otherhood (pron + -hood — N). Sk 6auumo, y
OUTBIIOCTI BHUMAAKIB TBIPHI OCHOBU € MPOCTHMH 32
Oy/10BO10;

— TOXiJHI, YTBOpEHi 3a JIOMOMOTrOK KOMOiHY-
BaJlbHUX (POpM (combining forms), Hanpukiai, He-
onoriaM bullycide, mo no3Hayae caMOBOUBCTBO JIU-
THUHH, CKOEHE uepe3 MepeciigyBaHHS Ta 3HYIIaHHS
B mkoxi. KombinyBanbHa gopma -cide OXOANTH Bif
IMEHHUKA Suicide 1 BXXMBAETHCS 171l yTBOPEHHS CIIiB,
10 BKa3yIOTh Ha Pi3HI TUIIH CaMOBOUBCTB. [HHOBAITis
minimoon 31 3HAYEHHSIM KOPOTKOTO MEJIOBOTO Micsi-
L5l yTBOpEHA 3a JIOTIOMOT0I0 KOMOIHYBaJIbHOI (hopmu
mini- Ta yciueHoi (hopMHu iIMCHHUKA fhoneymoon.

Pesynbraté COIIOMIHIBICTUYHOTO aHAIi3y JI03BO-
JSIFOTH MIPOCTEKUTH B3a€EMO3B’SI30K SIBUIL] MOBH 1 €KC-
TPAJHTBICTHYHUX YNHHHKIB, TOOTO Yepe3 JOCIIiKEH-
HSl JIGKCUYHUX 1HHOBaUiil mpeameTHoi rpymu «Cim’sp»
BU3HAUUTH HOBI SIBUINA, TEHJEHIII, MpoOJeMH, pO-
3yMiHHS, a TAKOXK CYO’€KTH POIMHHUX BiIHOCHH, SIKi
€ aKTyaJIbHUMHU JUIS Cy4acHOTO AaHIJIOMOBHOIO CY-
CHIJIBCTBA 1 SIKi CIIPUSIOTH MOSIB1 ISKCHYHHUX 1HHOBALIIH.

Bararo nocnimpkyBaHuX HEONOTi3MiB (IKCYIOTH HOBI
poii # crarycu GatbkiB i niteit y pomuni. [lo-nepue,
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BUJIUIIETBCS TPYTA JISKCHYHUX OJWMHHMIIG, SKi BXKHBA-
FOTBCS JUTS TTO3HAYeHH i OaTbka, i MaTepi. Hanmpukiar,
HEOJIOT3M sharent yXWBA€TbCA U TIO3HAYCHHS OfI-
HOro 3 0aThbKiB, SIKWIi/SKa IOBIIOMIIIE 3aHAATO Oararo
iHOpMAITIi PO CBOIX MiTEH MMPOKOMY 3arajy JIIOIeH.
Broken nester ommcye 6arbka abo Marip, sSKi MOOHBa-
FOThCS 32 TIOMEPIIO0 AUTHHOIO M HECYTh BXKKUN TSATAp
YTIPOIOBXK CBOTO KUTTS. Lawnmower parent ykazye Ha
TUT OATHKIB-«TETIKONITEPIBY, SIKI POOJISATE yce MOMKIIH-
Be, 00 JKUTTS IXHIX AiTeH Oymo 6e3TypOOTHUM i Jier-
KIM, 9aCcTO BHPIIIYIOUH 32 HUX IXHI POOIEMH.

PesynsraTy Hammoro aHaizy CBi4aTh TaKoX, IO B
AHTIIOMOBHOMY CYCITITBCTBI 3MIHIOETBHCSI POJIb JKIHKH
i marepi B ciM’i. Jly>ke 9acTo came KiHKa IPHHOCHUTH
JI0 POAVHM OUTBIITY YACTHHY JOXOMY 1 CTa€ TOJIOBHUM
TOMYBAIGHUKOM CiM’i, IO JIHTBICTHYHO BiITBOPIOE
HeosorisM alpha earner. CydacHa KIHKa BiJPI3HSIETh-
Csl BiJI ITOTIEPEIHIX TTOKOJIIHb 1 B CBOEMY CTaBJICHHI JI0
niteit. InaoBanis SMUM mno3Havae xKiHKY, Ky HE Ili-
KaBUTh MaTEPUHCTBO, OCKUILKH BOHA BBAXAE, 1110 JITH
3aHAJITO BTOMJIFOIOTH. [IPOTHIICKHUI THII KIHKH, SKa
€ MaMoI0 32 00CTaBUHAMH, a HE 32 BIIACHUM BHOOPOM,
BIZITBOPIOE HOBOYTBOpeHHsI NoMo. Mawma, Ha sIKy BKa-
3y€ 1HHOBALlSL Security mom, 3aHaJTO NepeHMaEThCs
MMUTAHHSIMU HalllOHAJIBHOI Oe3reku U Tepopusmy. Cy-
YaCHIM JKIHI BIAETHCS TIOEJHYBATH JFOOOB 1 BUMOT-
JIMBICTh Y BUXOBaHHI JAiTel, Taka Mama Ha3MUBAEThHCS
tiger mother. bararo cy4acHUX POIUH OOPIOTHCS 3 He-
BWJIIKOBHUMH XBOpoOamu. Tak, aHImiCbKa MOBa Mae
cioBo momeologist A7Ist TO3HAUSHHS MaMH, sIKa MKITy-
€THCSI IPO AUTHHY, XBOPY Ha paK.

Cepe1 rpyIiu JICKCUYHUX IHHOBAIIIH, SIKi € Ha3BaMH
Pi3HMX THUMIB 0aTHKiB, ikaBUMU € Taki: NASCAR dad —
Oinmii OaTbKO, SIKUH € MPEACTABHUKOM POOOYOTO Kila-
cy; office-park dad, o Bka3ye Ha Ipe/ICTAaBHUKA HOBOT
neMorpadivyHol TpyIu aHITIOMOBHOTO CYCHUILCTBA Bi-
KoM 25—40 pokiB: 6aTbKO, OAPYKEHUI Ha MPALIOIOUii
KIHLI, SIKAHM IPOKKUBAE B TIEPEAMICTI i mpamoe B odi-
ci; multidad TiHrBiCTHYHO BiATBOPIOE pe3yibTar Oara-
THOX IUTIO0IB 1 CTOCYHKIB: 0aThKO, IKHH Ma€ JiTeH Bil
pi3HKX mapTHepokK. TepopusM 1 BIHCHKOBI KOH(ITIKTH
TaKOXX BIUIMBAIOTh Ha CIMEHHE JKUTTS Cy4acHOI aHIJIO-
MoBHOI JroguHH. [HHOBaiA flat daddy no3nayae Be-
Ky (otorpadito, sika Bikcye pi3HI MOMEHTHU KUTTS
POAMHY 3 OATHKOM 1 SIKa CITy)KUTb YTiXO JJIsl POJINHH,
KOJIM TaTO 3HAXOIUTHCS Ha CITYKOI.

Jis cy4acHOTO aHTIIOMOBHOTO CYCITIIBCTBa Xa-
PAKTEPHOIO € TAKOXK 1 3MiHA poui AiTel. 31e01TbIIoro
IIe TIOB s13aHO 3 iXHIM BUXOBaHHAM i (piHaHCcamu. Ha-
TIPUKIIA], IHHOBAIlis trophy kid cTOCY€EThCS JNIOIMHH,
SIKY B IUTUHCTBI OaThKH MOCTIHHO XBAJIMIIH, 1 CTABIIN
JIOPOCIIOI0, BOHA OYIKY€E Ha MOBAry i BUHAropomay 3a

Bce, 1o pobuts. [HHOBAIis kipper TO3HAYAE TOPOCITY
monuHy 30 pokiB, sKa BCe I1Ie )KHUBE 3 OaTbKaMHU.

Kpim uneniB HykieapHoi poauHu (OaTbkKiB i -
Teil), yBara aHIJIOMOBHOI JIIOMWHHU 3BEpHEHA i Ha
MpeICTaBHUKIB Benukoi ciM’i. Hampwukian, Heomo-
risMm PANK € Ha3BOIO TITKH, sIKa HE Ma€ BJIIACHUX [i-
TEeH 1 JIIOOUTH OO HECTSIMH CBOIX IUIEMIHHHUKIB 1 ILIE-
MiHHUIB. J[J151 OCTaHHIX y Cy4acHiH aHIITIIHChKINA MOBI
icHye 30ipHa Ha3Ba niephlings. laHoBanis glam-ma
CTOCY€ThCS HOBOTO THIY 0alyci — camMOm0CTaTHBO1
IJIaMYPHOT KIHKH 3 BIIUYTTSAM CTHUTIO W BIIACHOI TijI-
HocTi. | HaBmakw, elderly orphan no3Havae MOOUHY
MTOXHWIIOTO BiKY, sIka HEe Mae ciM’1 a0o 4us ciM’sl He
MOJKE KITyBaTHCS TIPO Hel.

VY cydacHOMY aHIJIOMOBHOMY CYCHUIBCTBI 3a3Ha-
JIO 3MiH 1 caMe TIOHATTS POIWHU. 3pOCTaHHS Killb-
KOCTI pO3JydYeHb 1 IOBTOPHUX IMUIIO0IB IPU3BEIIO
70 BUHUKHEHHS HOBOTO THUIY POJWHM, B fAKiH pa-
30M JKHBYTH JITH BiJ TIOTIEpEAHIX NITIO0IB OATHKIB.
B aHmmificekiii MOBiI Takmii (eHOMEH BimoOpaxkae
nekcema jigsaw family. SIk 3a3Ha4aIoCs BHIIE, Cydac-
Ha ponuHa OUTBINE CXOKa Ha THUKY, TIO SIKIi B’ETHCS
KBacomsi — beanpole, a He Ha posnore AepeBo. Taka
CUTYyallisl OTpHMaJia JIHTBICTUYHY (iKcallito 3a Ho-
TIOMOTOI0 HeoJiori3My beanpole family: xoda cim’st
CKIIAZIAE€ThCS 3 MPEACTABHUKIB JIEKUIHKOX IMOKOIIHb,
UX MpeAcTaBHUKIB Hebararo. [IpoTe cyuacHa ponu-
Ha JUTS aHIJIOMOBHOT JIFOJIMHYU — 1€ HE TUTbKU pOAHYI,
ajne W OJNM3bKI APY3i, M0 MO3HAYAETHCS 1HHOBAIIEHO
framily. Heomnorism brokeback marriage nosnauae
JificHuil a0 momepenHid U0, y SKOMY OIUH i3
MapTHEPIB Ma€ HETPAAUIIIHY OpIEHTALIIIO.

BucnoBku. CyuacHa aHIJIOMOBHA JIEKCHKa cepr
CIMEHHMX BIJIHOCUH 30arady€ThCsi HOBUMH JICKCHY-
HUMH OJJMHHUISIMH 3aBJISKH BUKOPUCTAHHIO BHYTPIll-
HiX CIIOBOTBIpHUX pecypciB MOBH. [Ipu 1IboMy BHCOKY
JiepUBalliifHy aKTHBHICTh BUSIBIISIIOTH OCHOBHI Ta JIpy-
TOPSIJIHI CIIOCOOU CIIOBOTBOPEHHS: CJIOBOCKIIAaHHS,
ckopoueHHs i adikcanis. OcoOMMBICTIO CIOBOCKIIA-
JaHHSA € TeHAEHLIS 10 HOETHAHHS 13 CEMAaHTUYHOIO
nepuBauiero. Jlo OCHOBHHMX €KCTPaJiHI'BICTHUYHUX
YMHHUKIB, SIKI CTUMYJIOIOTH PO3BHTOK aHIIIHCHKOI
JIeKCUKU cepr ciMeHHMX BIHOCHH, HAJIEKAaTh 3MiHa
MOIVISIIIB HAa CEKCyalbHY MOpajib, 3pocTanHs (piHaH-
COBOI HE3aJIEKHOCTI KIHKH, 301IBIIEHHS KITBLKOCTI
PO3JIy4eHb 1 MOBTOPHUX MUIIOOIB, MEPEOCMUCIICHHS
pOJTi OCHOBHUX YJICHIB HYyKJIEapHOI U pPO3MIMPEHOI
ponunu. IlepcriekTMBaMu MOXANBLIMX JOCHIIKEHb
MOXe OyTH aHalli3 aHDIIHCHKUX HEOJIOTi3MIB 1HIINX
cdep, PyHKIIOHYBAaHHS HOBOI JICKCUKHU B Pi3HHUX TH-
Max TeKCTiB 1 KOHTPACTUBHE JIOCIIIHKCHHS HEOJIOTi3-
MiB Ha 0a31 JeKiIbKOX HECTIOPIAHEHUX MOB.
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